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Biztonsági információk
A készülék üzembe helyezése és első használata előtt a saját biztonsága 
és a helyes használat érdekében olvassa el figyelmesen a használati 
útmutatót a tippekkel és figyelmeztetésekkel együtt. Az elkerülhető hibák 
és balesetek megelőzése érdekében fontos, hogy a készüléket használó 
minden személy teljes mértékben tisztában legyen annak működésével és 
biztonsági funkcióival. Őrizze meg ezen utasításokat, és figyeljen arra, hogy 
áthelyezéskor vagy eladáskor is a készülékkel maradjanak, hogy mindenki, 
aki élettartama alatt a készüléket használja, megfelelően tájékoztatva legyen 
annak használatáról és biztonságáról.
Az élet és tulajdon biztonsága érdekében tartsa be a használati utasításban 
szereplő óvintézkedéseket, mivel a gyártó az ezek elmulasztásából eredő 
károkért nem vállal felelősséget.

Gyermekek és más kiszolgáltatott személyek biztonsága
•	 A készüléket akkor használhatja 8 évnél idősebb gyermek, illetve csökkent 

fizikális, érzékszervi vagy mentális képességekkel bíró személy, vagy aki 
nincs birtokában a szükséges tudásnak és tapasztalatnak, ha felügyelik 
vagy elmagyarázzák neki a készülék biztonságos használatát, és 
megértették az ezzel járó kockázatokat.

•	 Gyerekek ne játsszanak a készülékkel.
•	 A tisztítást és a felhasználói karbantartást csak 8 éves vagy annál idősebb 

gyermekek végezhetik, akiket felügyelet alatt tartanak.
•	 Minden csomagolóanyagot tartson távol a gyermekektől, mert fennállhat a 

fulladás veszélye.
•	 Ha kidobja a készüléket, húzza ki a csatlakozódugót a konnektorból, 

vágja el a csatlakozókábelt (olyan közel a készülékhez, amennyire csak 
tudja), majd távolítsa el az ajtaját, nehogy a játszó gyerekek áramütést 
szenvedjenek, vagy bezárják magukat a készülék belsejébe.

•	 Ha ez a mágneses ajtótömítéssel ellátott készülék egy régebbi, az ajtón 
vagy a fedélen lévő rugós zárral (retesszel) rendelkező készüléket vált fel, 
a régi készülék kidobása előtt győződjön meg arról, hogy a rugós zárat 
használhatatlanná tette. Ezzel elkerülhető, hogy életveszélyes helyzeteket 
idézzen elő a gyerekek számára.

Általános biztonság
	FIGYELEM! A készülék burkolatában vagy a beépített  szerkezetben lévő 
szellőzőnyílásokat tartsa távol az akadályoktól.

	FIGYELEM! Ne használjon mechanikus eszközöket vagy egyéb 
eszközöket a leolvasztási folyamat felgyorsítására, kivéve azokat, 
amelyeket a gyártó javasol.

	FIGYELEM! Ne okozzon kárt a hűtőkörben.
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Biztonsági információk

1) Ha a rekeszben világítás van.

FIGYELEM! Ne használjon elektromos készülékeket (például 
fagylaltkészítőt) a készülék élelmiszertároló rekeszeiben, kivéve, ha azok 
a gyártó által javasolt típusúak.
FIGYELEM! Ne érintse meg az izzót, ha már hosszabb ideje ég, mert 
nagyon forró lehet.
Ne tároljon robbanásveszélyes anyagokat, például gyúlékony hajtógázt 
tartalmazó aeroszolos palackokat ebben a készülékben.

• Az izobután (R600a) hűtőközeg a készülék hűtőkörében található, amely
magas szintű környezetbarát földgáz, ami azonban gyúlékony.

• A készülék szállítása és telepítése során ügyeljen arra, hogy a hűtőkör
egyik alkatrésze se sérüljön meg.

-	kerülje a lángok és gyújtóforrások felnyílását
-	alaposan szellőztesse ki a helyiséget, ahol a készülék található.

• Veszélyes a műszaki adatok megváltoztatása vagy a termék bármilyen
módon történő módosítása. A kábel bármilyen sérülése rövidzárlatot, tüzet
és/vagy áramütést okozhat.

• Ezt a készüléket háztartási és hasonló használatra tervezték, mint például:
- üzletekben lévő személyzeti konyhákba, irodákba és egyéb
munkakörnyezetekbe;
- parasztházakban, szállodákban, motelekben és egyéb
lakókörnyezetben megszálló ügyfelek számára;
- félpanziós jellegű környezetbe;
- vendéglátó és hasonló, nem kiskereskedelmi alkalmazási területekre.
FIGYELEM! Az elektromos alkatrészeket (dugó, tápkábel, kompresszor
stb.) hitelesített szerviznek vagy szakképzett szervizszemélyzetnek kell
kicserélnie.
FIGYELEM! A készülékhez mellékelt villanykörte egy, kizárólag a 
biztosított termékkel használható, „különleges felhasználású villanykörte”. 
A „különleges felhasználású lámpa” háztartási világításhoz nem 
használható.1)
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Biztonsági információk

•	 A tápkábelt nem szabad meghosszabbítani.
•	 Győződjön meg arról, hogy a hálózati csatlakozódugó nincs eltörve vagy 

megsérülve. Az eltört vagy sérült hálózati csatlakozó túlmelegedhet és 
tüzet okozhat.

•	 Győződjön meg arról, hogy hozzáfér a készülék fő csatlakozójához.
•	 Ne húzza a fő kábelt.
•	 Ha a tápcsatlakozó aljzata meglazult, ne dugja be a tápcsatlakozót. 

Fennáll az áramütés vagy tűz veszélye.
•	 A készüléket nem szabad a belső világítás lámpaburkolata nélkül 

működtetni.
•	 A készülék nehéz. Óvatosan mozgassa.
•	 Ne távolítsa el vagy érintse meg a fagyasztórekesz elemeit nedves/vizes 

kézzel, mivel ez a bőrsérülést vagy fagyás miatti égési sérülést okozhat.
•	 Ne tegye ki a készüléket hosszú időre közvetlen napfénynek.

Napi használat
•	 Ne helyezzen forró tárgyakat a készülék műanyag részeinek közelébe.
•	 Ne helyezzen élelmiszert közvetlenül a hátsó falhoz.
•	 A fagyasztott élelmiszert nem szabad újra lefagyasztani, miután már 

kiolvadt. 

Az előre csomagolt fagyasztott élelmiszereket a fagyasztott élelmiszerek 
gyártójának utasításai szerint tárolja.1)

•	 A készülék gyártójának tárolási ajánlásait szigorúan be kell tartani. 
Olvassa el a vonatkozó tárolási utasításokat.

•	 Ne helyezzen szénsavas italokat a fagyasztórekeszbe, mert nyomást 
gyakorolhatnak a tartályra, ami felrobbanhat, így a készülék károsodását 
okozhatják.1)

•	 A fagyasztott élelmiszerek fagyási sérüléseket okozhatnak, ha közvetlenül 
a fagyasztó rekeszből kerülnek elfogyasztásra.1)

Ápolás és tisztítás
•	 Karbantartás előtt kapcsolja ki a készüléket, és húzza ki a hálózati 

csatlakozót a hálózati aljzatból.
•	  Ne használjon fém tárgyakat a készülék tisztításához.
•	 Ne használjon éles tárgyakat a jég eltávolítására a készülékről. 

Használjon műanyag kaparót.1)

•	 Rendszeresen vizsgálja meg a hűtőszekrény lefolyóját, hogy nincs-e 
benne kiolvadt víz. Szükség esetén tisztítsa meg a vízelvezető csövet. Ha 
a vízelvezető cső el van tömődve, a víz összegyűlhet a készülék aljában.

1	 Ha van fagyasztórekesz.
2 	 Ha van frissélelmiszer-tárolórekesz.
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Biztonsági információk

Üzembe helyezés
Fontos! Az elektromos csatlakozásokhoz olvassa el figyelmesen az adott 

bekezdések utasításait.
•	 Csomagolja ki a készüléket, és ellenőrizze, hogy vannak-e rajta 

sérülések. Ne csatlakoztassa a készüléket, ha sérült. Az esetleges 
sérüléseket azonnal jelentse ott, ahol a készüléket vásárolta. Ebben az 
esetben őrizze meg a csomagolást.

•	 A készülék csatlakoztatása előtt tanácsos legalább négy órát várni, hogy 
az olaj visszafolyhasson a kompresszorba.

•	 A készülék körül megfelelő légáramlásnak kell lennie, ennek hiánya 
túlmelegedéshez vezet. A megfelelő mértékű szellőzés eléréséhez 
kövesse az üzembe helyezésre vonatkozó utasításokat.

•	 Ahol ez lehetséges, a termék hátulja ne legyen túl közel a falhoz, hogy 
elkerülje a forró részek (kompresszor, kondenzátor) megérintését a 
tűzveszély elkerülése érdekében.

•	  A készüléket nem szabad radiátorok vagy tűzhelyek közelében elhelyezni.
•	 Győződjön meg arról, hogy a hálózati csatlakozódugó elérhető a készülék 

üzembe helyezése után.

Szerviz
•	 A készülék szervizeléséhez szükséges elektromos munkákat csak 

szakképzett villanyszerelő vagy hozzáértő személy végezheti el.
•	 Ezt a terméket csak hivatalos szervizközpontban szabad szervizeltetni, és 

csak eredeti pótalkatrészeket szabad használni.

Energiatakarékosság
•	Ne tegyen forró ételt a készülékbe;
•	Ne helyezze az élelmiszereket szorosan egymás mellé, mivel ez 

megakadályozza a levegő keringését;
•	Ügyeljen arra, hogy az ételek ne érjenek a rekesz(ek) hátuljához;
•	Ha megszűnik az áram, ne nyissa ki az ajtó(ka)t;
•	Ne nyissa ki gyakran az ajtó(ka)t;
•	Ne tartsa az ajtó(ka)t túl sokáig nyitva;
•	Ne állítsa a termosztátot túl hideg hőmérsékletre;
•	 Egyes tartozékok, például a rekeszek, eltávolíthatók a nagyobb tárolási 

térfogat és az alacsonyabb energiafogyasztás érdekében.
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Környezetvédelem
  A készüléknek sem a hűtőköre, sem a szigetelőanyagai nem 

tartalmaznak olyan gázokat, amelyek károsíthatják az ózonréteget. 
A készüléket nem szabad a városi hulladék és szemét közé dobni. A 
szigetelőhab gyúlékony gázokat tartalmaz: a készüléket a helyi hatóságok 
szabályozásainak megfelelően kell ártalmatlanítani. Vigyázzon, hogy ne 
sérüljön meg a hűtőrendszer, különösen a hőcserélő. A    szimbólummal 
jelzett anyagok újrahasznosíthatóak.

A terméken vagy annak csomagolásán feltüntetett szimbólum azt jelzi, 
hogy ezt a terméket nem lehet háztartási hulladékként kezelni. Ehelyett 
az elektromos és elektronikus berendezések újrahasznosítására 

szolgáló megfelelő gyűjtőhelyre kell vinni. Azzal, hogy biztosítja a 
termék megfelelő ártalmatlanítását, elősegíti a környezetre és az emberi 
egészségre gyakorolt esetleges negatív hatások elkerülését, amelyeket a 
termék nem megfelelő hulladékkezelése egyébként eredményezhetne. A 
termék újrahasznosítására vonatkozó részletesebb információkért kérjük, 
lépjen kapcsolatba a helyi önkormányzattal, a háztartási hulladék kezelését 
végző szolgáltatóval, illetve azzal az üzlettel, ahol a terméket vásárolta.

Csomagolóanyagok
A szimbólummal jelzett anyagok újrahasznosíthatóak. A csomagolást 
helyezze a megfelelő gyüjtőkonténerbe újrahasznosítás céljából.
A készülék ártalmatlanítása
1. Húzza ki a hálózati csatlakozót a csatlakozóaljzatból.
2. Vágja le a hálózati kábeleket, és dobja ki őket.

Biztonsági információk
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Overview

Note: Above picture is for reference only. Real appliance probably is different.  

Freezer 
Drawers

Fridge 
Balconies

Fridge
Shelves

Crisper

6

Chiller box

Leveling Feet

Megjegyzés: A fenti kép csak referenciaként szolgál. A tényleges készülék ettől valószínűleg eltér.

Áttekintés

Hűtőszekrény 
polcok

Tároló fiók

Frissentartó 
rekesz

Fagyasztó-
fiókok

Ajtó 
tárolók

Szintező lábak
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Üzembe helyezés

Helyigény
•	 Válasszon olyan helyet, ahol nincs közvetlen napfénynek kitéve;
•	 Olyan helyet válasszon, ahol elegendő hely van ahhoz, hogy a 

hűtőszekrény ajtajai könnyen nyithatóak legyenek;
•	 Válasszon sík (vagy közel sík) padlóval rendelkező helyet;
•	 Hagyjon elegendő helyet a hűtőszekrény sík felületre történő jobb és bal 

oldalt, valamint;
•	 Telepítéskor hagyjon helyet jobb és bal oldalt, valamint hátul és felül. Ez 

segít csökkenteni az energiafogyasztást és alacsonyabb szinten tartani az 
energiaszámlákat.

•	 Két oldalt és hátul legalább 50 mm távolságot tartson.

Elhelyezés
Olyan helyre szerelje a készüléket, ahol a környezeti hőmérséklet megfelel a készülék adattábláján feltüntetett 
klímaosztálynak.

Helyszín
A készüléket hőforrásoktól, például radiátoroktól, kazánoktól, közvetlen napfénytől stb. megfelelő távolságra 
kell telepíteni. Biztosítsa, hogy a levegő szabadon keringhessen a szekrény hátulján. A legjobb teljesítmény 
érdekében, ha a készüléket egy kiálló fali egység alá helyezi, a szekrény teteje és a fali egység közötti minimális 
távolságnak legalább 100 mm-nek kell lennie. Ideális esetben azonban a készüléket nem szabad túlnyúló fali 
szekrények alá helyezni. A pontos szintezést egy vagy több szintező láb biztosítja a szekrény alján.

Figyelem! A készüléket bármikor le kell tudni választani az elektromos hálózatról, ezért a csatlakozódugónak 
a telepítés után könnyen hozzáférhetőnek kell lennie.

Elektromos bekötés
Mielőtt csatlakoztatná, ellenőrizze, hogy adattáblán feltüntetett feszültség és frekvencia megfelel-e a háztartás 
áramellátásának. A készüléket földelni kell. Ebből a célból tápkábelt és érintkezőt biztosítunk. Ha a háztartási 
áramellátás csatlakozóaljzata nincs leföldelve, a készüléket az érvényes szabályozásoknak megfelelően és egy 
képesített elektromossági szakemberrel egyeztetve, csatlakoztassa egy külön földeléshez.
A fenti biztonsági előírások figyelmen kívül hagyása esetén a gyártó semmilyen felelősséget nem vállal.
A készülék megfelel az EGK-irányelveknek.

SN
N
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T

Klímaosztály	 Környezeti hőmérséklet
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Installation

Before reversing the door, please be prepared below tools and material: straight screwdriver, cross 
screwdriver, spanner and the components included in the poly bag:

Decorative Cover of Right Door x1 Left Door Hinge Cover x 1

Door Reversibility

1. Please upwarp and take off plastic cover by straight screwdriver after opening the door. Please 
    be careful of the wire inside.

 

2. Close the door, take out the screw from the top cover by cross screwdriver.
    Take off front top cover and hinge cover, unplug the terminal, then take out the screw from the 
    hinge. Make sure door are closed when operation.

Zoom in

3. Take off the upper door, take out the screw from the middle hinge by cross screwdriver, 
    then take off the lower door.

8

Üzembe helyezés
Az ajtó megfordíthatósága
Az ajtó megfordítása előtt kérjük, hogy készüljön elő az alábbi szerszámokkal és anyagokkal: egyenes 
csavarhúzó, keresztcsavarhúzó, villáskulcs és a műanyag zacskóban található alkatrészek:

Bal oldali ajtópánt burkolata x 1A jobb oldali ajtó dekorburkolata x1

1.	 Kérjük, az ajtó kinyitása után csavarja fel és vegye le a műanyag burkolatot egyenes csavarhúzóval. 
Kérjük, vigyázzon a belsejében lévő vezetékre.

2.	 Zárja be az ajtót, és keresztcsavarhúzóval vegye ki a csavart a felső fedélből.
Vegye le az elülső felső fedelet és a zsanérfedelet, húzza ki a terminált, majd vegye ki a csavart a zsanérból. 
Ügyeljen arra, hogy az ajtó működés közben zárva legyen.

3.	Vegye le a felső ajtót, vegye ki a csavart a középső zsanérból keresztcsavarhúzóval, majd vegye le az alsó 
ajtót.

Installation
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screwdriver, spanner and the components included in the poly bag:

Decorative Cover of Right Door x1 Left Door Hinge Cover x 1
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Nagyítás
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Installation
4. Laying down the refrigerator, take out the adjusting feet as below, then take off the lower hinge 

by cross screwdriver.

5. Adjusting the hinge core position of the lower hinge and upper hinge to opposite position

6. Install the lower hinge under to the refrigerator like below, screwing in the adjusting feet, make 
sure the position in horizon.

7. Install the lower door, adjust and fix the middle hinge onto the cabinet.

1 2

9

4.	Fektesse le a hűtőszekrényt, vegye ki a szintező lábakat az alábbiak szerint, majd keresztcsavarhúzóval 
vegye ki az alsó zsanért

5.	Az alsó és a felső zsanér csuklómag helyzetének ellentétes helyzetbe állítása

6.	Telepítse az alsó zsanért a hűtőszekrény alá az alábbiak szerint, csavarja be a szintező lábakat, győződjön 
meg arról, hogy a pozíció a horizontban van.

7.	Szerelje be az alsó ajtót, állítsa be és rögzítse a középső zsanért a szekrényre.

Installation
4. Laying down the refrigerator, take out the adjusting feet as below, then take off the lower hinge 

by cross screwdriver.

5. Adjusting the hinge core position of the lower hinge and upper hinge to opposite position
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7. Install the lower door, adjust and fix the middle hinge onto the cabinet.

1 2
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Installation

10. Install the plastic cover and Left Door Hinge Cover from poly bag onto the product, settle the
      wire (see diagram)

8. Using the Decorative Cover of Right Door from poly bag to cover the insert and take out the other 
    side one accordingly.In the meanwhile change the wire to another side.

9. Install the upper door, then fix the upper door hinge onto the cabinet.

11.fix the plastic cover and connect the terminal.

10

11. Rögzítse a műanyag fedelet és csatlakoztassa a terminált.

8	 A jobb oldali ajtó dekorburkolatát a poliészter zsákból a betét lefedésére használja, és ennek megfelelően 
vegye ki a másik oldalt. Közben helyezze át a vezetéket a másik oldalra.

9.	Szerelje be a felső ajtót, majd rögzítse a felső ajtópántot a szekrényre.

10.	 Szerelje fel a műanyag burkolatot és a bal oldali ajtópánt fedelet a poliészter zsákból a termékre, rögzítse 
a drótot (lásd az ábrát).
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Installation
12.change the Decorative Cover from one to another side.

Follow the instruction to take out of the decorative cover, be careful not to ruin the cover.

13. Lastly, using the screw to fix the top cover.

11

Kövesse az utasításokat a díszburkolat kivételéhez ügyelve arra, hogy ne tegye tönkre a burkolatot.

12. Helyezze át a díszburkolatot az egyik oldalról a másikra.

13. Végül a csavarral rögzítse a felső fedelet.

Installation
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Follow the instruction to take out of the decorative cover, be careful not to ruin the cover.

13. Lastly, using the screw to fix the top cover.
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Üzembe helyezés
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Daily UseDaily Use

Using the Control Panel

A.Temperature Control of Fridge Compartment  
B.Temperature Control of Freezer Compartment
C.Mode/ Locking / Unlocking  

1.1 KEY OPERATION

2.1.1The panel will be lit up for 2 minutes once the door of fridge compartment or freezer 
        compartment is opened. (one door signal is sensed at a time)

2.1 DISPLAY

1.Temperature of Fridge Comparment 
2.Temperature of Freezer Comparment
3.ECO Mode 
4.Holiday Mode  
5.Super Mode
6.Locking / Unlocking   
  

1.2 LED DISPLAY

a.The control panel is 100% lit up for 3 seconds, which operates exactly as per the setting 
   (mode and temperature) before the poweroff. The system will be automatically locked 25 
   seconds after the last key operation. After locking, the light of the panel would be out 30 
   seconds after the last key operation. 
b.Both preset temperatures of fridge compartemnt and freezer compartment would be shown 
   on the display.

2.0 OPERATING CONDITION

1

2

3
4
5
6
A
B

C
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Napi használat
A vezérlő panel használata

FR DGE

1.1	 FŐBB MŰVELETEK
A.	 A hűtőszekrény rekeszének hőmérséklet-szabályozása
B.	 A fagyasztórekesz hőmérséklet-szabályozása
C.	 Mód/ Zárolás/feloldás

1.2	 LED-KIJELZÉS
1.	 A hűtőszekrény hőmérsékletének összehasonlítása
2.	 A fagyasztó hőmérsékletének összehasonlítása
3.	 ECO üzemmód
4.	 Vakáció üzemmód
5.      Super üzemmód
6.      Zárolás / Feloldás

2.0 MŰKÖDÉSI FELTÉTEL
a. A vezérlő panel 3 másodpercig 100%-ban világít, amely pontosan a kikapcsolás előtti beállításnak 

(üzemmód és hőmérséklet) megfelelően működik. A rendszer az utolsó billentyűműködés után 25 
másodperccel automatikusan lezárul. A zárolást követően a panel fénye 30 másodperccel az utolsó 
gombnyomás után kialszik.

b. A hűtőszekrény és a fagyasztórekesz mindkét előre beállított hőmérséklete megjelenik a kijelzőn.

2.1	 KIJELZŐ
2.1.1 A panel 2 percig világít, amint a hűtőszekrény vagy a fagyasztórekesz ajtaja kinyílik. (egyszerre egy 

ajtójelzés érzékelhető)
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2.1.2	 A panel bármilyen billentyűműködésre világítani fog, míg a fény az utolsó művelet után 2 perccel 

kialszik.

2.1.3	 Kijelzés normál működés közben
A hűtőszekrény rekeszének hőmérséklet-kijelzője: Az aktuális beállítás hőmérsékletének jelzése.
A fagyasztórekesz hőmérsékletének kijelzése: Az aktuális beállítás hőmérsékletének jelzése.

3.0 A KULCS ILLUSZTRÁCIÓJA
3.1 Hűtőszekrény hőmérséklet-szabályozás

a. A hűtőszekrény rekeszének hőmérséklet-szabályozása:
Ez a billentyű mind a felhasználó által meghatározott üzemmódban, mind Super üzemmódban használható.
A hűtőszekrény hőmérséklet-szabályozásába való belépés után ez a gomb villog. A billentyű egymás utáni
megérintésével a hőmérséklet a „2 °C, 3 °C, 4 °C, 5 °C, 6 °C, 7 °C, 8°C, KI” körben változik, majd 5
másodperces villogás után megtörténik a hőmérséklet kiválasztása.

b. A hűtőszekrény rekeszének elzárása:
Nyomja meg a „Hűtőrekesz szabályozása” gombot, válassza a „KI” lehetőséget, az 5 másodperces
villogás azt jelenti, hogy a hőmérséklet kiválasztása megtörtént, azaz a hűtőrekesz leállítja a hűtést.

3.2 Fagyasztó hőmérséklet-szabályozás

A fagyasztórekesz hőmérsékletének szabályozása: Ez a billentyű mind a felhasználó által meghatározott 
üzemmódban, mind a Vakáció üzemmódban használható. A fagyasztórekesz hőmérséklet-szabályozásába 
való belépés után a gomb villog. A gomb egymás utáni megérintésével a hőmérséklet körkörösen változik 
-16 °C és -22 °C  között, majd egy 5 másodperces villogás azt jelenti, hogy a hőmérséklet kiválasztása
megtörtént.

3.3	 Üzemmód / Zárolás / Feloldás

a.	Ha ezt a gombot egymás után megérinti, a hűtőszekrény üzemmódja az „ECO üzemmód-Vakáció
üzemmód-Super üzemmód-felhasználó által meghatározott üzemmód” körben változik. Az 5 másodperces
villogás azt jelenti, hogy a hőmérséklet kiválasztása megtörtént.

b.	Hosszan nyomja meg a zárolási üzemmódba zárolási üzemmódban / kilépéshez
•	Feloldás: Nyomja meg 3 másodpercig a zárolási módban, a sípszó után az összes kulcs feloldódik.
•	Zárolás: Nyomja meg 3 másodpercig a feloldási üzemmódban, a sípszó után az összes billentyű zárolásra
kerül.

3.4	 Nyomógomb

Rövid hangjelzés a gomb megnyomása után
Minden gomb csak feloldási üzemmódban érvényes.

3.5	 Zárolás funkció

A művelet 25 másodpercen belül automatikusan zárolja a kijelzőt.
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4.0 ECO üzemmód

Az ECO üzemmód kiválasztásához nyomja meg az üzemmód gombot, az ECO ikon 5 másodperc villogás után 
világít. 5 °C-os hűtőszekrény és -18 °C-os fagyasztórekesz ECO üzemmódban, hiába nyomja meg a „Freezer” 
& „Fridge” gombot, miközben az ECO ikon háromszor villog a riasztáskor. Kilépés az ECO üzemmódból
Nyomja meg újra az üzemmód gombot az ECO üzemmódból való kilépéshez 5 másodperc múlva, és lépjen 
a kiválasztott üzemmódba.

4.1	 Vakáció üzemmód
Nyomja meg az üzemmódot a Vakáció üzemmód kiválasztásához, az ikon 5 másodperc villogás után fényes 
marad, és belép a Vakáció üzemmódba.
A hűtőszekrény hőmérséklete 17°C alatt marad, míg a Vakáció ikon háromszor villog a riasztásnál. Kilépés a 
Vakáció üzemmódból: üzemmód kiválasztása, 5 másodperc múlva kilépés a Vakáció üzemmódból, belépve 
a kiválasztott üzemmódba.
Válassza ki az üzemmódot, az ikon 5 másodperces villogás után fényes marad, Freeze üzemmódba lép.

4.2	 Super Freeze üzemmód
Válassza ki az üzemmódot, az ikon 5 másodperc villogás után fényes marad, és belép a Freeze üzemmódba. 
Freeze üzemmód:
Hőmérséklet nem állítható a Freeze gomb hiába van benyomva, miközben a Freeze ikon háromszor villog a 
riasztásban.
Kilépés a Freeze üzemmódból: az alábbi feltételek teljesülése.
-manuálisan kilép a Freeze üzemmódból -fagyasztási idő több mint 26 óra

Az üzemmód a Super Freeze üzemmódba való belépés előtt változatlan marad.
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Első használat
A belső tér tisztítása
A készülék első használata előtt mossa át langyos vízzel és semleges szappannal a belső részt és minden belső 
tartozékot, hogy megszüntesse az új termékek jellegzetes szagát, majd szárítsa meg alaposan.

Fontos! Ne használjon tisztítószert vagy súrolóport, mivel ezek károsítják a felületet.

Napi használat
Friss élelmiszerek fagyasztása
• A fagyasztórekesz friss élelmiszer lefagyasztására, valamint fagyasztott és mélyfagyasztott élelmiszerek hosszú

távú tárolására alkalmas.
• Helyezze a fagyasztandó friss élelmiszert az alsó rekeszbe.
• A 24 óra alatt lefagyasztható élelmiszerek maximális mennyisége az adattáblán látható.
• A fagyasztási folyamat 24 óráig tart: ne tegyen közben újabb fagyasztandó élelmiszereket a fagyasztóba.

Fagyasztott élelmiszerek tárolása
Első indításkor vagy használaton kívüli időszak után. Mielőtt a terméket a rekeszbe helyezné, hagyja a készüléket 
legalább 2 órán át a magasabb fokozaton működni.
Fontos! Véletlen kiolvadás esetén, például a műszaki adatok táblázatának „felfutási idő” pontja alatt feltüntetett 
értéknél hosszabb áramkimaradás miatt, a kiolvadt élelmiszert gyorsan el kell fogyasztani, vagy azonnal meg kell 
főzni, és újra le kell fagyasztani (főzés után).

Kiolvasztás
A mélyhűtött vagy fagyasztott élelmiszereket felhasználás előtt a fagyasztórekeszben vagy szobahőmérsékleten 
lehet kiolvasztani, attól függően, hogy mennyi idő áll rendelkezésre erre a műveletre.
A kisebb darabokat közvetlenül a fagyasztóból való kivétel után, fagyasztott állapotban is meg lehet főzni. Ilyenkor a 
főzés több időt vesz igénybe.

Hasznos tippek és trükkök

Tippek a fagyasztáshoz

Néhány fontos tipp, hogy a lehető legtöbbet tudja kihozni a fagyasztásból:
• a 24 óra alatt lefagyasztható élelmiszerek maximális mennyisége az adattáblán látható;
• a fagyasztási folyamat 24 órát vesz igénybe. Közben nem szabad további fagyasztandó élelmiszereket

behelyezni;
• csak kiváló minőségű, friss és alaposan megtisztított élelmiszereket fagyasszon le;
• kis adagokban készítse el az élelmiszereket, hogy azok gyorsan és teljesen lefagyaszthatók legyenek, és hogy

később csak a szükséges mennyiséget lehessen kiolvasztani;
• csomagolja be az élelmiszereket alufóliába vagy polietilénbe, és győződjön meg arról, hogy a csomagolások

légmentesen záródnak;
• ne engedje, hogy a friss, fagyasztatlan élelmiszer már fagyott élelmiszerhez érjen, így elkerülhető az utóbbiak

hőmérsékletének emelkedése;
• a sovány élelmiszerek jobban és hosszabb ideig eltárolhatók, mint a zsírosak; a só csökkenti az élelmiszerek

eltarthatóságát;
• a vízjég, ha a fagyasztórekeszből való kivételt követően azonnal elfogyasztják, a bőr fagyási égési sérülését

okozhatja;
• célszerű minden egyes csomagoláson feltüntetni a fagyasztás dátumát, hogy lehetővé tegye a

fagyasztórekeszből való eltávolítást, esetlegesen a bőr fagyási sérülését okozhatja;
• célszerű minden egyes csomagoláson feltüntetni a fagyasztás dátumát, hogy nyomon követhesse a tárolási időt.
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Tippek fagyasztott élelmiszerek tárolásához
Ahhoz, hogy a készülék a lehető legjobb teljesítményt nyújtsa, a következőket kell tennie: győződjön meg arról, 
hogy a kereskedelemben kapható fagyasztott élelmiszereket a kereskedő megfelelően tárolta;
győződjön meg arról, hogy a fagyasztott élelmiszerek a lehető legrövidebb idő alatt kerülnek át az 
élelmiszerboltból a fagyasztóba;
ne nyissa ki gyakran az ajtót, és ne hagyja nyitva a feltétlenül szükségesnél hosszabb ideig.
A kiolvasztott élelmiszerek gyorsan romlanak, és nem fagyaszthatók újra.
Ne lépje túl az élelmiszer gyártója által megadott tárolási időt.
Tippek friss élelmiszerek tárolásához
A legnagyobb hatékonyság érdekében:
•	 Ne tároljon meleg ételeket vagy párolgó folyadékokat a hűtőszekrényben.
•	 Fedje le vagy csomagolja be az ételt, különösen, ha erős az íze.

Tippek a hűtéshez
Hasznos tippek:
•	 (Mindenféle) elkészítése: csomagoljuk polietilénzacskókba, és helyezzük a zöldséges fiók feletti üvegpolcokra.
•	 A biztonság kedvéért csak egy vagy legfeljebb két napig tárolja így.
•	 Főtt ételek, hideg ételek stb...: ezeket le kell fedni, és bármelyik polcon elhelyezhetők.
•	 Gyümölcsök és zöldségek: ezeket alaposan meg kell tisztítani, és a külön erre a célra szolgáló fiók(ok)ba kell 

helyezni.
•	 Vaj és sajt: ezeket speciális légmentesen záródó edényekbe kell helyezni, vagy alumíniumfóliába vagy 

polietilén zacskóba kell csomagolni, hogy a lehető legtöbb levegőt kizárják.
•	 Tejesüveg: ezeknek kupakkal kell rendelkezniük, és a felső rekeszen az ajtónál kell tárolni őket.
•	 A banánt, burgonyát, hagymát és fokhagymát, ha nincsenek becsomagolva, nem szabad a hűtőben tárolni.

Tisztítás
A készülék belsejét és a belső tartozékokat higiéniai okokból rendszeresen meg kell tisztítani.

Vigyázat! Tisztítás közben a készüléknek nem szabad áram alatt lennie. Áramütés veszélye! Tisztítás 
előtt kapcsolja ki a készüléket, és húzza ki a csatlakozódugót, valamint kapcsolja ki vagy csavarja 
ki a megszakítót vagy a biztosítékot. Soha ne tisztítsa gőztisztítóval a készüléket. Az elektromos 
alkatrészekben összegyűlhet a nedvesség, és áramütést okozhat! A forró gőzök károsíthatják a műanyag 
részeket. A készüléknek meg kell száradnia, mielőtt újra használni lehetne.

Fontos! Az éterolajok és szerves oldószerek, például a citromlé vagy a narancshéj leve, a vajsav, az ecetsavat 
tartalmazó tisztítószerek károsíthatják a műanyag részeket.

•	 Vigyázzon, hogy ne érintkezzenek ilyen anyagok a készülék részeivel.
•	 Ne használjon súrolószereket.
•	 Vegye ki az élelmiszereket a fagyasztóból. Tárolja őket hűvös helyen, lefedve.
•	 Kapcsolja ki a készüléket, és húzza ki a csatlakozódugót, valamint kapcsolja ki vagy csavarja ki a megszakító 

biztosítékát.
•	 Tisztítsa meg langyos vizes ronggyal a készülék belsejét és a belső tartozékokat. Tisztítás után törölje át friss 

vízzel, és dörzsölje szárazra.
•	 Miután minden része megszáradt, helyezze újra üzembe a készüléket.
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Hibaelhárítás
Vigyázat! Hibaelhárítás előtt húzza ki a tápellátást. A kézikönyvben nem szereplő hibaelhárítást kizárólag 
képesített elektromossági szakember, vagy hozzáértő személy végezheti.

Fontos! A normál használat közben is hallhat bizonyos hangokat (kompresszor, hűtőkör).

Probléma Lehetséges ok Megoldás

A készülék nem működik

Nincs bedugva a hálózati csatlakozó, 
vagy túl laza Dugja be a hálózati csatlakozót.

Kiégett vagy hibás a biztosíték Ellenőrizze a biztosítékot, szükség esetén 
cserélje ki.

Hibás a csatlakozóaljzat A hálózati hibákat csak elektromossági 
szakember javíthatja.

A készülék lefagy vagy 
túlságosan lehűl

A hőmérséklet túl hidegre van állítva, 
vagy a készülék SUPER üzemmódban 
működik.

A hőmérséklet-szabályozót ideiglenesen 
állítsa melegebb fokozatra.

Az élelmiszer nincs eléggé 
lefagyasztva.

A hőmérsékletet nincs megfelelően 
beállítva.

Tekintse meg a Hőmérséklet-szabályozás 
részt.

Az ajtó hosszú ideig nyitva volt. Csak a szükséges ideig tartsa nyitva az 
ajtót.

Az elmúlt 24 órában túl sok meleg 
ételt helyezett be a készülékbe.

Ideiglenesen állítsa hidegebb fokozatra a 
hőmérséklet-szabályozást.

A készülék hőforráshoz közel 
helyezkedik el.

Tekintse meg az üzembe helyezési helyről 
szóló részt.

Erős fagyás az 
ajtótömítésen. Az ajtó tömítése nem légmentes.

Óvatosan melegítse fel az ajtótömítés 
szivárgó részeit hajszárítóval (hideg 
fokozaton). Ezzel egyidejűleg a felmelegített 
ajtótömítést kézzel úgy alakítsa ki, hogy az 
megfelelően a helyére kerüljön.

Szokatlan zajok

A készülék nem vízszintes. Állítsa be újra a lábakat.

A készülék hozzáér a falhoz vagy más 
tárgyakhoz. Tolja kissé arrébb a készüléket.

A készülék hátulján lévő valamelyik 
alkatrész pl. cső hozzáér egy 
másikhoz vagy a falhoz.

Szükség esetén óvatosan mozdítsa el az 
útban lévő alkatrészt.

Ha a probléma újra jelentkezik, forduljon a Szervizközponthoz.
Ezek az adatok szükségesek ahhoz, hogy gyorsan és helyesen segíthessünk Önnek. Írja ide a szükséges 
adatokat, hivatkozzon a teljesítménytáblára.

CKDVL-F01
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